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2. Adoranis kypcy. OK 1 «AkaneMiyHa aHIJIiiicbka MOBa» BXOAWUTH 0 IHKIY OOOB’S3KOBHUX
JTUCLUUIUTIH TpodeciiiHoi MmiAroToBKM Marictpa ramys3i 3Hanb F  I[Hdopmarniiini TexHomortii,
cneuianbHocTi F5 KibepOesneka ta 3axuct iHpopmanii. Kypc crnpsmoBanuii Ha mnomanbIIui
PO3BHUTOK 37100yBayaMy BHILOi OCBITH 1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI, JOCATHYTOI
Ha TIONEPEIHBOMY CTYIEHI OCBITH, 30KpeMa OTPHMAaHOi NMPH BHUBYEHHI TUCHMILIIHM «[HO3eMHa
MOBa», A peajizauii 3aBOaHb Yy pI3HUX cdepax axkaaeMiyHoi Ta NpodeciiiHOi iSAIbHOCTI.
HapuanHs pi3HUX BUAIB MOBJICHHEBOI JiSUTBHOCTI BiAOYBAETHCS Y BIAMOBITHOCTI 10 TUAAKTUYHUX 1
METOAMYHUX TPHUHLMUIIB, 13 BUKOPUCTAHHSIM Cy4aCHHMX METO/IB HAaBYAHHSA Ta IPYHTYETbCS Ha
KOMYHIKaTUBHO 30PIEHTOBAHOMY i KOMIIETEHTHICHOMY ITiJIXO/1aX.

[Iporpama HaBYaNbHOI TUCIMILTIHU CKIAJAETHCA 3 4 3MICTOBUX MOJYIIB:
3micmosuii mooynw 1. Academic orientation. Choices and implications.

3micmosuii mooynw 2. Risks and hazards.
3micmosuii mooynw 3. Language and communication.
3micmosuii mooynw 4. Information technology in Academic English.

3. Meta Ta uiji Kypcy.
MeTo10 BHKIAJaHHA HaBYAJIbHOI TUCHMIUIIHM “AKajeMiyHa aHIIiHChbKa MOBa” € (OpPMYBaHHS y
3m00yBadiB  Bumoi ocBith (3BO) 3aranpHuX Ta mnpodeciiiHO OpIEHTOBAHHMX 1HIIIOMOBHHUX
KOMYHIKaTUBHMX KOMIICTEHTHOCTEH Ha piBHi, JOCTaTHbOMY JUIi 3AIHCHEHHA €QEKTHBHOI
IHIIIOMOBHOI KOMYHIKaIlli B aKaJIeMIYHOMY Ta PO eCiitHOMY CEpEIOBHIII.
3aBananHs kypcy: osHaiomutu 3BO i3 ocoOnuBocTAMH (DyHKIIIOHYBAaHHSI aHIJIIHCBKOI MOBH Y
HAyKOBili KOMYHIKaIlii, KyJbTypOIO aKaJeMIYHOTO NHCbMa 3 ypaxyBaHHSM KaHOHIB Cy4acHOTO
AQHIIIOMOBHOTO aKaJIeMIYHOTO AMCKYpcy; po3BuBatéd yMiHHSA 3BO cminkyBaTHCs aHITIHCHKOIO
MOBOIO B akKaJeMidHOMY Ta TpodeciiiHOMy cepemoBHIli, (HOPMYIIOBATH BIACHY IYMKY MO0
MPOYUTAHOTO YW MOYYTOro; pedepyBaTH, aHOTYBaTH aBTEHTHYHI TEKCTH 3 (paxy; MucaTH HayKOBi
TE3W Ta TOTYBAaTU MPE3CHTAIll 3 Taly3eBHX ITUTAHb.

ITlin vac BuB4YeHHs pgucruiulian 3BO wmae HaOyTw/ pO3MIMPUTH HACTYIHI 3arajibHi

komriereHTHOCTI (3K), mependadeHi 0CBITHBOIO POTPaMoOIo:

K3 5. 3natHicTh cniiKyBaTHCs 3 MPEICTaBHUKAMHU 1HIINX Mo eciiHUX TPy pi3HOro piBHA (3
eKCIepTaMu 3 1HIINX Taily3ei 3HaHb / BU/A1B €KOHOMIYHOI JISIIbHOCT1).
4. Pe3yJbTaTn HAaBYAHHA
[lin wac BuBuenns mucummuiian 3BO mae mocsartu/ BIOCKOHAIUTH HACTYIIHI MPOTPaMHI
pesynbratu HaBuaHHs (PH), mependadeni ocBiTHBOIO IPOrpamMoro:

ITPH 1. BitbHO cnijIKyBaTHCh J€P>KaBHOIO Ta 1HO3EMHOIO MOBaMH, YCHO 1 MHCbMOBO JJIs
NpEJCTaBICHHSs 1 OOrOBOPEHHS pe3ylbTaTiB JOCHIPKeHb Ta 1HHOBAIiil, 3a0e3medeHHs
0i13Hec\omepalliHUX MpoLEeciB Ta NUTaHb MNpoQeciiiHOl MISVIbHOCTI B Taiy3l i1HQopMaliiiHoi
6e3neku Ta/abo kibepOesmnexu.

B pesynbrari BUBYEHHS HABYAIBHOI TUCHIUIUIIHU 3/100yBayd BUILOT OCBITH MOBUHEH

3HATH:

- CTPYKTYPHO-KOMIMO3UIlIHI, = MOBHI,  KOMYHIKaTUBHO-PUTOPHYHI  OCOOJHMBOCTI
PI3HOXKAHPOBUX TEKCTIB AHIJIOMOBHOT'O aKaJEMIYHOTO TUCKYPCY;

- MOBHHI Ta MOBJICHHEBUI MaTepial B paMKax TEMaTUYHOTO KOHTEKCTY BiIIOBIIHO 710
akazieMiqHoi Ta npodeciitnoi cgep 3BO;

- MOBJICHHEBI (OpMU JAJi  3I1MCHEHHS KOMYHIKaTUBHUX HaMIpiB y CHTYyalisx
aKa/JIeMIiqHOTo Ta NMpodeciHHOro CHiIKyBaHHS;

- COIIIOKYJIBTYPHI OCOONHMBOCTI, TIpaBmiia BepOaabHOI Ta HeBepOaTbHOI MOBETIHKU B
TUIMOBUX CUTYallisIX aKaJeMI4HOro Ta NpodeciiHOro CHiJIKyBaHHS;

BMiTH:

- 3HAXOAUTH HEOOXiAHY 1H(opMaIio npodeciiiHoi TeMaTUKH 3 AaHITIOMOBHUX JKEPEIL,
aHaJIi3yBaTH, CHHTE3yBaTH Ta OLIHIOBATH 37100y Ty iH(OpMAITito;

- aHOTyBaTU Ta pedepyBaTH aHITIOMOBHY JITeparypy 3a ¢axom;



- cnpuiiMaT Ha CIOyX 1 pPO3YMITH OCHOBHUH 3MICT AaHIJIOMOBHUX aBTEHTHUHHUX
MTOB1JOMJICHB, 1[0 HAJICKATh JI0 PI3HUX THITIB MOBJICHHSI, BUPI3HITH CYTTEBY iH()OpPMAIIitO;

- 3MIACHIOBaTH YCHY Ta MHCEMHY KOMYHIKAI[l0 aHDIIMCHKOIO MOBOI B THIIOBHX
CHUTYaIlisAX aKaJeMigHOTO Ta MPO(EeCiHHOTO CITIIKYBaHHS;

- MPE3EHTYBAaTH PE3YyJIbTaTH HAyKOBUX JOCTIIKEHb aHIIHCHKOI MOBOIO Y MHUCEMHIN
Ta yCHii hopmax.

5. lpepexBizuTn. 3HaHHs, HABUYKU Ta BMIHHA OTPUMaHi 3 TUCHHUILIIHK “THO3eMHa MoBa”
Ha romnepeiHboMy (mepuiomMy) cTyneHi ocBiTH. Jlis BuBYeHHs Kypcy 3BO motpebyrorh 0azoBHX

3HaHb 3 aHIVIIIICHKOT MOBH Ha piBHI B2.

6. O0csir Kypcy.

3arajabHa KLIBLKICTh FOIUH
Buj 3angarrs
A/3
[IpakTuyHi 3aHATTS 32/12
Camocriiina poboTa 88/108
Bceboro kpenuTti 4

3aHATTS TPOBOAATHCS ayaUTOpHO abo y ¢opmari BimeokoHpepewiii B cuctemi Microsoft
Teams (uepe3 Oe3nekoBi OOMEKEHHs), 3 BUKOPHUCTAHHSIM CHCTEMH JHCTAHIIMHOTO HaBYaHHS
Moodle, HayKOBO-METOIMYHOI Ta HABYAJIbHOI JIITEPAaTypH, AaBTEHTHMYHHX TEKCTOBUX Ta
BiJieoMaTepiaiB.

7. TemaTuka Kypcy
3microBuii moayJs 1. Academic orientation. Choices and implications.

Tema 1. Meet academic English.

Tema 2. Structuring a presentation.

Jlexcnunuit MiHiMymM 3 TeM: overview, main features of academic English, difference,
scholars, science, academic assignments, essays, research articles, summaries, context, purpose, to
analyze information, obvious, conscious, to reflect, to anticipate, to appreciate, to construct, to
select, audience, specialised vocabulary, interlinked, complex sentences, without digressions or
repetitions, consistency, characteristic, resources, explicit, to avoid colloquial language, to focus on
formality, objective, hedging language, succinct, cautious, precise, concise, to require, exact
meaning, to indicate an issue, problem or controversy in the field of study, appropriate academic
style, linguistic demands of a particular area of study, to meet academic requirements.

3microBuii moayJs 2. Risks and hazards.

Tema 3. Study an academic context.

Tema 4. Basic presentation tips.

Jlexcuunuit MiHiMyM 3 TeM: critical analysis, summary, annotation, to include, to announce the
author and the title, main finding or key argument, scope, consistently formatted citations, to
conclude, evaluation of the text, to provide the reader with, topic area, to assess the strengths and
weaknesses of work, to proofread and refine, critical analysis in the third-person voice, easily
understood, to avoid the use of abbreviations and acronyms, approximately, characters in length, an
acknowledgement of the funding source that supported the work, clear and concise, overall
structure, to provide evidence, quotes, to support arguments with solid research and analysis, to
determine the main thesis statements, to break down the text into smaller pieces, to analyze each
section in detail, key arguments used by the writer to convey message, to assess the strength and
validity of the evidence provided by the writer, to ensure that analysis meets the necessary criteria.



3micToBuii Mmoayab 3. Language and communication.
Tema 5. Planning the main paragraphs of an essay.
Tema 6. Presentation media and tools.

Jlekcnuynuii MiHiMyM 3 TeM: theme, to contribute to the main line of argument, without
digressions or repetitions, to inform, main features, objective, explicit, hedged, responsible,
precisely and accurately, clearly, to describe the relevance, research project, abstract, to follow the
submission guidelines, to consult abstract examples, to convey the purpose project, relevance, main
results and findings, methodology, unbiased and factual, limited scope, to search through electronic
databases to choose an angle that fits the conference topics, significance of findings, connotation,
in accordance or opposition to previous studies, to highlight novelty in discoveries, to express the
implications of findings within the field research, to submit abstract before the deadline.

3microBuii moayJs 4. Information technology in Academic English.

Tema 7. Drafting and building arguments.

Tema 8. Types of visuals.

Jlexcnunuit miHiMyM 3 Tem: to share ideas and information, the audience’s interests, access,
excess, event, visuals, forecast, information technology, innovation, innovative, consequence, force,
means, emphasize, stressing words, media, impact, contribution, to suit audience, presentation
toolkit, design, distribution, technology, demand, to deliver a presentation, visually appealing
presentation, to grab  audience’s attention, to structure a presentation, length of the
presentation, time-consuming, important for the benefit of the audience’s understanding, to
communicate confidently, a thought-provoking question, the art of persuasion, to focus on the
relevancy and applicability, to intergrate multimedia elements, to leave a lasting impression.

KisbkicTb roqus a71s 1eHHoi/3209H0i popm
Ha3emu 3micToBHX MOayiB i Tem pmEn :
Benoro Y Ttomy umcJi
IIpakr. CamocT. poo.
1 2 3 4
3microBuii Mmoaysn 1. Academic orientation. Choices and implications.
Tema 1. Meet academic English. 14/13 4/1 10/12
Tema 2. Structuring a presentation. 16/16 4/2 12/14
Pa3om 3a 3micToBuM moayiem 1 30/29 8/3 22/26
3microBmii moayan 2. Risks and hazards.
Tema 3. Study an academic context. 15/13 4/1 11/12
Tema 4. Basic presentation tips. 15/14 4/2 11/12
Pa3om 3a 3mMicTOBUM MoayJjieM 2 30/27 8/3 22/24
Pa3zom 3a I cemecTp 60/56 16/6 44/50
3micToBmii Mogyas 3. Language and communication.
Tema 5. Planning the main paragraphs of an 15/15 41 11/14
€ssay.
Tema 6. Presentation media and tools. 15/16 4/2 11/14
Pa3om 3a 3micToBUM Moayjaem 3 30/31 8/3 22/28
3microsuii moayan 4. Information technology in Academic English.

Tema 7. Drafting and building arguments. 14/15 4/1 10/14
Tema 8. Types of visuals. 16/17 4/2 12/16
Pa3om 3a 3micToBUM MonyJiem 4 30/33 8/3 22/30
Pa3om 3a Il cemecTp 60/64 16/6 44/58
Pa3om 3a pik 120/120 32/12 88/108




8. CucreMa oniHIOBAHHSA TA BUMOTH

Cucrtema ouiHoBaHHS 3HaHb 3BO BkiIo4ae MOTOYHMNA, NPOMIKHUN (MOIYIbHUN) Ta
CEMECTPOBUM KOHTPOJIb 3HaHb 3 AMCHUILIIHM. OLiHIOBaHHA 3.iMcHIOEThCs 3a 100-0anmpHOMO
IIKAJO0 3 TOJAAJBIIMM IMEPEeBEACHHSAM Yy HalioHaibHy mkany Ta mkaay ECTS. Pesynsrar

MOTOYHOTO KOHTPOITtO ckiagae 40% , mpomizkHOTO — 20%, migcymMKoBoro — 40%.

3araabHa cucrema
OIL[iHIOBAHHSI KypCy

1. BinBinyBaHHS 3aHSITH, aKTHBHICTh - 0....10

2. [TigroToBIEHICTH 10 MPAKTUYHUX 3aHATH - 0....10

3. BukoHaHHS 3aBIaHb IS IEPEBIPKA PiBHA C(HOPMOBAHOCTI HABUYOK i BMiHb
MOBJIEHHEBOI IISIITBHOCTI - 0...20

4. Pe3ynbTar MOy IbHOI KOHTPOJIBHOT poOOTH - 0...20

CepenHbO3BaXCHUI  pe3yJIbTaT IIOTOYHOTO Ta MPOMIKHOTO KOHTPOJIO 3a
pe3yabraramu Beix 3MicToBUX Moyl — 0...60

Pesynsrar audepennifioBanoro 3aniky —0....40

CeMecTpoBa OIiHKA - 0...100

IIpakTnyHi 3aHATTA

Ilig yac MPakTUYHUX 3aHATH 3MIHCHIOETHCS MOTOYHUN KOHTPOJIb, SIKUI MOXOIUTH Y
¢dbopmi ycHOro / MUCHMOBOTO OINUTYBaHHS 1 Ma€ HAa METI BU3HAYCHHS piBHSA
c(hOpMOBAaHOCTI HABHYOK Ta BMIiHb CIIJIKYBAaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO, a TaKOX
sikocti BuKoHaHHS 3BO mneBHuMX BHAIB poOOTH. 3aBHaHHS JUIS ITOTOYHOTO
KOHTPOJIFO CKJIAJAlOThCS 32 HABYAJbHUM MaTepiaioM KOXHOTO 31 3MICTOBHX
MonymiB. Leit Bua KOHTpoOmrO OMiHIOETBECS Mo 40 OamiB 3a 3MICTOBHI MOAYIb, 3
skux 10 10 OayiB CTymeHT OTPHMYE 3a BifBiIyBaHHS 3aHSTH, aKTUBHICTH (Ta0MI. 1),
o 10 GainiB — 3a MiATOTOBJICHICTH O MPAKTHYHUX 3aHATH (IUB. Tabm. 2) ta mo 20
0ariB — 3a BHKOHAHHS 3aBIaHb U TEPEBIpKH piBHSA c(HOPMOBAHOCTI HABUYOK 1
BMiHb MOBJICHHEBOI JisTIbHOCTI (AMB. TabmI. 3-5).

3BO oTpumye cepednvossadiceny KinbKicmov 0anié 3a 6Ci 8UOU MOBLEHHEBGOT
JISUTBHOCTI: TOBOPIHHS, ay[[IFOBaHHS, YNUTAHHS Ta MMUCHMO.

Hysxkye HaBeAeHo po3noais OajliB 3a KOKHOK CKIaq0Bo0. (Tad 1-5)

Bumoru po KP

i cxmagaHHA MOAYABHOTO KOHTPOIO ICHYIOTH MOIYJIBbHI KOHTPONBHI po0OT
MpaBWIbHUX Bignosigeit 3BO oTpumye neBHy KibKicTh OamiB (AuB. Ta0mI. 5).

MaxkcrMasbHa KiJIbKICTh OalliB 33 pe3yJIbTaTaMi MOIYJIbHOTO KOHTpOITto — 20 OaJiB.

YMoBHM 101yCKY 10
MiJICYMKOBOI0 KOHTPOJII0

OTpuMaHHS MiHIMAJTLHO HE0OX1IHOT KijbKocTi 6aiiB (20).

Taoauns 1. Kpurtepii oniHloBaHHs BiABiAYBaHHS 3aHATH TA AKTUBHOCTI

K-c1B
oaJiB

Kpurepii ouinioBaHHs

9-10 3BO cucremMatu4HO BiABiNy€ MPAKTUYHI 3aHATTS, BIJCYTHI MPOIYCKH 3aHATH 0e3

MNOBAXHUX MPUYMH. 33 YMOBHM BIJCYTHOCTI 3 MOBaXXHUX IPHYMH HasBHI yCl
BiJMpanboBaHi NpakTuyHi 3apraHHs. (Ha po3misn Bukiazada BigmparbOBaHUM
3aHATTAM MOXKE BBaXKaTHCs BUKOHAHHS yCiX a00 YaCTHMHM NMHUCHbMOBUX Ta YCHHX
3aBJaHb 3 TEMH, L0 MPOIyIeHa, MiATOTOBKA MPE3eHTallii, yCHOr0 MOB1IOMJICHHS,
aHorarii, pedepyBanns Tomo). 3BO 1eMOHCTpye BHCOKY aKTHBHICTh Ta
OPOAYKTUBHY JSUIbHICTh Ha BCIX MPAKTUYHUX 3aHATTSIX.

7-8

3BO cuctemMarnyHO BiABIAY€ MPAaKTHYHI 3aHATTA, BiJCYTHI MPOIMYCKU 3aHATH 0€3
MOBKHUX NMPUYUH. 32 YMOBH BiJICYTHOCTI 3 MOBRXHHUX MPHUYMH HASIBHI OJIHE-IBA
HEBIAMPAIbOBAHUX NPAKTUYHUX 3aHATTA. 3BO 1eMOHCTpye aKTHBHICTH Ta
NPOAYKTUBHY JiSUIbHICTh Ha 3aHSATTSX.

3BO BigBiAye TpakTUYHI 3aHATTA HECHUCTeMarndHO. HasBHI JEKIIbKOX
HEBIANPabOBAaHUX MPONYUICHUX MPakTHYHUX 3aHATh. 3BO mepiogmyno Oepe
y4acTh y poOOTi IpylH Ha MPAKTUYHHUX 3aHATTIX, JIEMOHCTPYE CIaO0Ky aKTHBHICTh
Ta MOTHBAIII}0, HU3bKY IPOAYKTHUBHICTh HA 3aHITTSX.

3BO BiJCYyTHIl HAa MPAKTUYHHUX 3aHATTAX 0€3 MOBAKHUX MPHUYMH, 3’ SIBISETHCA HA
NPAKTHYHUX 3aHATTAX CMI30MUYHO. TeMU NpPaKTHYHUX 3aHATH HE BiJINPAIbOBYE.
3BO neMOHCTPY€E MACUBHICTD, BIICYTHICT, MOTHBAIIIT HA 3aHSATTSX.




Tabauusa 2. Kpurepii oninioBanus
niaroropjeHocti 3BO 10 NpakKTHYHUX 3aHATH

K-cts, Kpurepii ouinoBanns
0aJiiB purep
9-10 3BO 06e3noMUIKOBO BUKOHYE BIpPaBM 1 NPaKTU4YHI 3aBIaHHS, MependadeHi

HaBYAJIBHOIO TIPOTPAMOIO KypCY, Ja€ MpaBHIbHI, IOBHI Ta TPYHTOBHI BiATIOBiAlI Ha
3aIpONOHOBAHI 3allUTaHHS, JEMOHCTPYE BiIbHE Ta OE3MOMMUIIKOBE BOJIOAIHHS
POTPaMHUM MarepiajoM, THYYKO Ta €()EeKTUBHO KOPUCTYIOUUCh MOBHUMH Ta
MOBJICHHEBUMH 3aco0aMM IIifi Yac BHPIIICHHS ITOCTABJICHOTO KOMYHIKaTUBHOTO
3aBJaHHA Ha 3aJaHy TeMy, 3[aTHHH e(EeKTUBHO 1 MEPEKOHJHMBO MPEICTABUTH
IATOTOBIECHUN MaTepiall.

7-8 3BO BuKOHY€ MpakTH4HI 3aBIAaHHs, Nepe0aueH] HaBuyaIbHOI MPOrpaMoro Kypcy,
3 MiHIMAJIbHOIO KUTBKICTIO MOMHIIOK (He Oinmbine 2-3), mae 3arajioM IMpaBHIIbHI
BIJINOBIJII HAa TIIOCTABJICHI 3allMTaHHS, IIOKa3y€ JOCTATHIA pPIBEHb BOJOMIHHS
OPOrpaMHUM MaTepiajioM, MPUITYCKAEThCS HE3HAYHMX MOMMWIIOK, JAEMOHCTPYE
YMIHHS BIJIOBIIHO O KOMYHIKaTHBHOI'O 3aBJIaHHSI BUKOPUCTOBYBATH JIEKCHUYHI
OUHUIII Ta TpamMaTu4yHi CTPYKTypH, 3HaTHUH e(EeKTHUBHO MPEACTaBUTH
I1JITOTOBJICHUM MaTepial.

5-6 3BO BHUKOHY€ NpaKTU4YHI 3aBIaHH, Tepen0dadeHi HaB4alIbHOI IPOTrPaMor0 Kypcey,
3 TEBHOK KUIBKICTIO MOMUJIOK (HE Ouibie 4-5), na€e HEMOBHI, HEA0CTaTHbO
OOIpyHTOBaHI BIJAIMOBIJI Ha TIOCTaBJIEHI 3alUTaHHS], JEMOHCTPYE HEIOCTATHE
BOJIOMIHHSA  TNPOTPaMHUM  MarepiajJoM, YacTO TMPHUITYCKAEThCS  TOMHIJIOK,
BUKOPHCTOBYIOUYH JIEKCUYHI OAMHUII Ta TpaMaTH4HI CTPYKTYPH IIiJl 4ac BUPIIICHHS
NIOCTaBJICHOTO KOMYHIKATUBHOTO 3aBJaHHS Ha 3aJaHy TeMy, HEBIICBHEHO
IpEeACTaBIsIE MiATOTOBICHUH MaTepiaJl.

0-4 3BO BuKOHY€ MpaKTHYHI 3aBJIaHHS, TIepen0adeHi HaBYaIbHOK IMPOTPAMOIO KYpCY,
3 BEJIMKOIO KINBKICTIO MOMWIOK (Oinbine 5) abo B3araii iX He BHUKOHYE, A€
HEeIpaBWJIbHI, HEMOBHI BIAMOBIAI HA 3amWTaHHS, a00 HE Ja€ iX 30BCIM, HE 3HAE
CYTTEBHX €JIEMEHTIB HaBYAJILHOTO MaTepiaiy, MPUITyCKA€ThCs IPyOHX MOMUIIOK TTiJT
Yac BHUKOHAHHA MPAKTHYHOTO  3aBIaHHS, BHUKOPHCTOBYIOUHM  OOMEXECHHUH
CIIOBHMKOBHI 3amac Ta eJEeMEHTapHI TIpaMaTH4yHi CTPYKTYpPH JUIs BHpIIIEHHS
MIOCTaBJICHOTO KOMYHIKaTHBHOTO 3aBIaHHS Ha 3a/laHy TeMy, HE Ma€ JOCTaTHhOI
M ATOTOBKHU 3arajioM.

Ta0auusa 3. Kpurtepii oniHIOBaHHSI BUKOHAHHS 3aBJaHb V1A NlepeBipku piBHsA cpopMoBaHOCTI
HABHYOK i BMIHb IHCbMA

K-cre Kpurepii oniHoBaHHA
0aJiiB prrep
18-20 3BO BuKOHy€ MHMCHMOBI 3aBJIaHHSl y MOBHINA BIJNOBIAHOCTI 3MICTYy MOBJIEHHEBOL

CHUTYyallii Ta KOMyHIKaTUBHOMY 3aBJaHHIO; O€3[IOMUIIKOBO BUKOPUCTOBY€E CTaHAPTH
oQOpMIIEHHSI, a TaKOXX MOBHI 3acO0M, JIEKCHKY, IMYyHKTyallil0 Ta IpaMaTHyHI
CTPYKTypH; O€3MOMUIKOBO BHUKOPHCTOBYE 3acO0M MIK(Pa30BOro 3B SI3KY,
JEKCUYHUN, TIpamMaTMyHuUil Ta opdorpadiuHuil [iana3oH; JOTIYHO BHKIIAJAE,
OPraHi30BY€ 3B’ SI3HICTh TEKCTY.

15-17 3BO BHKOHy€ THUCHMOBI 3aBIaHHS, SKE 3arajoM BIIMOBIA€ 3MICTy MOBJIEHHEBOT
CHUTYyallii Ta KOMYHIKaTUBHOMY 3aBJaHHIO; 3 MiHIMAJbHOIO KUIBKICTIO TOMUJIOK (HE
Outbiie 2-3) BUKOPUCTOBYE CTaHIApTU OGOPMIIEHHS, a TaKoX MOBHI 3aco0w,
JeKCHKY, IyHKTyallillo Ta TpaMaTH4Hi CTPYKTypH; Ha JOCTaTHbOMY piBHI
BUKOPUCTOBYE 3acOo0M MIK(PPA30BOro 3B’SI3KYy, JIGKCUYHHMM, TpamMaTHuyHU Ta
opdorpadiuyHmii Aiana3zoH; NPUIYCKAETbCA HE3HAYHUX MHOMWIOK Y JIOTTYHOMY
BHUKJIAJ11, OpraHi3aiii 38’ I3HOCTI TEKCTY




12-14 3BO BHKOHY€ MHCHMOBI 3aBJaHHS Y HETIOBHIM BiAMOBITHOCTI 3MiCTy MOBJICHHEBOT
CUTyallil Ta KOMYHIKaTUBHOMY 3aB/IaHHIO; 3 II€BHOIO KIJIbKICTIO TMOMHJIOK (HE
Oinpiie 4-5) BUKOPHCTOBYE CTaHIApTH OG(OpPMIIEHHS, a TaKOX MOBHI 3aco0w,
JIEKCHKY, TYHKTYaIlil0 Ta TpaMaTW4Hi CTPYKTYPH; HEIOCTaTHRO BHUKOPHCTOBYE
3aco0u MiK(Pa30BOro 3B’s3KY, JIEKCHYHUM, rpamMaTudyHuil Ta opdorpadiuHmii
Jiana3oH; YacTo MPUITYCKAEThCSl MOMWJIOK Yy JIOTIYHOMY BHKIAZIl, Oprasizamii
3B’ SI3HOCTI TEKCTY

0-11 3BO BUKOHYE MNHUCHMOBI 3aBIaHHsA, SKE HE BIJANOBINAE€ 3MICTY MOBJICHHEBOI
CUTyallii Ta KOMyHIKATUBHOMY 3aBJaHHIO, a00 B3arajii iX HE BUKOHYE; 3 BEJUKOIO
KUIBKICTIO MOMUJIOK (Oi1bIIe 5) BUKOPUCTOBYE CTaHAAPTH OGOPMIICHHS, a TaKOXK
MOBHI 3ac00H, JIEKCHKY, TyHKTYallll0 Ta TpaMaTH4YHI CTPYKTYpH; HE BUKOPUCTOBYE
3aco00iB MDK(Pa30BOTO 3B’s3KY, IOBTOPIOE JIEKCHYHI OJIWHUII, BUKOPHCTOBYE
OJHOMAHITHY JIEKCMKY Ta TpaMaTW4Hi CTPYKTypH; TPHUIYCKAETbCA TPyOUX
MOMIJIOK, HEJIOTIYHO BHUKJIAJA€ Ta HE3B SI3HO OPraHi30BYE€ TEKCT: 0e3 dYiTKoi
CTPYKTypU YM HaJeXHOi po30MBKM Ha al3anmu y Qopmari, 0 HE BiANOBiIaE
3aBJJAHHIO

Taonuus 4. Kpurepii ouiHiOBaHHSI BUKOHAHHS 3aBI1aHb
JUIA epeBipKu piBHA ¢hOpMOBAHOCTI HABHYOK i BMIiHL TOBOPiHHS

K-c1B Kpurepii oninioBanus
0aJiB (miasioriyHe / MOHOJIOTiYHE MOBJIEHHS)
18-20 3BO 06e3 miaAroToBKU AOCUTH BUIBHO Oepe ydacTh y Jiajorax 4M JHUCKYCIX Ipo

npobnemu, nependadeHi IporpaMor0 OOIPYHTOBY€E M BIJCTOIOE€ CBOKO MO3MIIiO. /
3BO 3po3ymino ¥ [OKIaJHO BUCIOBIIOEThCS 3 KOJa MHTaHb, MEpendadyeHux
IPOTPaMOI0, TOSICHIOE CBOIO TIO3WIII0, BHCJIOBIIOIOYM BCl apryMEHTH «3a» Ta
«IPOTH»

15-17 3BO 0e3 momepenHbOi MIATOTOBKH Oepe ydacThb y miajorax IIOAO OUIBIIOCTI
npobnem, nependadeHnx nporpamoro / 3BO Oyaye mpocTi 3B'13H1 BUCTOBIIOBAHHS
Ha TeMHu, mepeadadeHl NporpamMoro, KOPOTKO OOTPYHTOBYE W TOSCHIOE CBOT
HOIVISIIM, PO3MOBIAA€ Ta BHUCIOBIIOE CBOE CTABIEHHS CTOCOBHO IpoOieM,
nepen0adYeHUX HaBYAJILHUM MaTepiajaoM

12-14 3BO cminkyerbcsi 'y NOpPOCTUX THIOBUX CHTyalisiX, IO BHMaraimoTh
Oe3rnocepeIHLOT0 OOMIHY 1H(OpPMAIIIEI0 B MEXKax MPOTPaMHHUX TEeM, HMIATPUMYE
JOCUTHh KOPOTKY pPO3MOBY, aj€ pO3yMi€ HEIOCTAaTHHO, 100 CaMOCTIHHO BeCTH
oecimy. / 3BO posmnosinae nmpo TeMu, nepeadadeHi mporpaMoro, BUKOPUCTOBYOUU
npocTi (hpasu i peyeHHs,

0-11 3BO Oepe yuacTh y Jmiajio3i, SIKIIO HOTO CIIBPO3MOBHHMK ITOBTOPIOE Ha MOTO
MPOXaHHS B YIOBUIPHEHOMY TEMITi CBili BUCHIB a0 mepedpazoBye HOro, a TaAKOXK
noromarae c(hopMyJIIOBaTH Te, IO CTYACHT HaMaraeThCsl CKa3aTu; CTaBUTh MPOCTI
3alUTaHHA Yy MeXax NporpaMHUX TeM Ta Bianosimae Ha Hux. / 3BO,
BUKOPHUCTOBYIOUHM MPOCTI (ppa3u il pedeHHs, PO3MOBIAAE MPO TEMHU, nepeadavyeHi
nporpamoro. IIpunyckaeTbCsi 3HaYHOI KUIBKOCTI TTOMHJIOK.

3aBiaHHs JUIS TIEPEBIPKM pIBHS C(OPMOBAHOCTI HAaBUYOK Ta BMIHb aylilOBaHHSl Ta
yuTaHHsg MaroTh ¢opmar TecTiB. OIiHIOBaHHS I1X BHUKOHAHHS 3JIMCHIOETHCSA 3a BiJICOTKOM
npaBUIbHUX BiAnoBiAeil. CriBBiHOIIEHHS 0ajiB 10 BIJICOTKIB MPEACTABICHO y TaOMHII 5.



Tabauusa S. CniBBigHOIEHHS KIIBKOCTI 0aJiB /10 BiICOTKY NpaBWJIBHUX BilNoBiaeil y
TeCTOBHUX 3aBJAHHAX

Kinekicte OaiiB Bimcorok npaBmibHNX Binmosinei (%)
18-20 90-100
15-17 75-89
12-14 60-74
0-11 0-59

Po3nogin 6aJiB, siki oTpMMYIOTH 3100yBadi BUIIIOI OCBIiTH

IloTouHMii Ta NPOMiKHHH KOHTPOJIb 32 MOAYJISIMHA

Moayab 32 TeMATHYHUM IJIAHOM JUCHMILIIHA Ta GOpMa KOHTPOJTIO KinbkicTh
0aJtiB
3micToBuii Mmoayan 1/2/3/4 0... 60
1. BigBimyBaHHs 3aHAThH, aKTUBHICTb. 0. 10
2. [lixroTOBACHICTH O MPAKTUYHUX 3AHSTh. O' a 10
3. Buxonanss 3aBJaHb I nepeBipKH piBHA c(POPMOBAHOCTI HABUYOK 1 BMiHb O: 20
MOBJICHHEBOT JISJTBHOCTI. 0. 20
4. Pe3ynbprar MOIYJIbHOI KOHTPOJIHHOT POOOTH.
IlincymKoBHii KOHTPOJIb
Pe3yabTart miicyMKoBOro KOHTPOJII0 KinbkicTh
0aJtiB
CepenHbO3BaOKEHUH pe3yabTaT MOTOYHOTO Ta MPOMI>KHOTO KOHTPOITIO 32 0... 60
pe3yJIbTaTaMU BCIX 3MICTOBUX MOIVIIIB
Pesynbrar gudepeHiiioBaHoro 3a1iky (mijacyMKOBOT KOHTPOJIBbHOI POOOTH) 0... 40
CeMecTpOoBa OIIHKA 0... 100

HIkana oniHIOBaHHSA Pe3yJbTATIB HABYAHHS

OniHka 32 HA[iOHAJILHOIO IIKAJIOI0
(mudepenniiioBanuii 3aJiK)
Ouinka B .
T Ouinka ECTS ISl €K3aMEHY
H(hepeHIIHOBAHOTO .
.(H dgpler TUTSL 3QUTIKY
3aJliKy), KypCOBOTO MPOEKTY
(po0OTH), IPAKTUKH, aTecTalli
90 — 100 A (8i0MiHHO) BiJIMIHHO
82-89 B (0yorce oobpe
(9y pe) 106pe
75-81 C (0obpe) 3apaxoBaHO
66-74 D (3a0o06invho) SATOBUILHO
60-65 E (0ocmamnwvo) 8
HE3apaxoBaHo 3
. HE3aI0BIJIBHO 3 MOKIIMBICTIO MO’KJIUBICTIO
0-59 FX (ne3zaoos6inbho) !
MTOBTOPHOTO CKJIaaHHS MTOBTOPHOTO
CKJIaTaHHS

9. oaniTnkM Kypcy

MoniTuku Kypey. Y BUMAAKy, SKIIO 3100yBad MPOTATOM CEMECTPY HE BUKOHAB BCiX BHIIB
HaBUaJIbHOI poOOTH, HE HaOpaB MiHIMAJIBHO HEOOXiAHY KiIbKicTh OaniB (20), BiH HE JIOMYCKAETbCS
JI0 CKJIaJIlaHHs AU(EpEHIIIHOBAHOTO 3aIIKy/ICIIUTY IMi/T 4aC CEMECTPOBOTO KOHTPOIIIO, ajie Ma€ IMPaBo



TMKBIyBaTH aKaJeMiuHy 3a00pTOBaHICTh Y MOPSIKY, nependadyeHoMy «IloT0KeHHIM PO MOTOYHE
Ta TJICYMKOBE OIIIHIOBAHHS 3HaHb 37100yBauiB HY ‘“UYepniriscbka moiitexHika™». IloBrophe
CKJIaIaHHA 3aJIKYy/ICIUTY 3 METOIO MiJABUIICHHS MO3UTHUBHOI OI[IHKUA HE JO3BOJSETHCS. Y BHUIAIKY
MMOBTOPHOTO CKJIQJIaHHS 3alliKy/ICIUTY BCi HaOpaHi MPOTITOM CEeMeCTpy Oalld aHyIIOITHCS, a
MOBTOPHUI AU EpeHIIHOBAaHUH 3aTIK/ICIUT CKIAJAETHCS Y BUMTISIII TECTYBaHHS.

Jlo 3aranpHOT MOJITHKH KypCY BIIHOCHTHCS TOTPUMAHHS MPUHIIMITIB BiBIAyBaHHS 3aHATH Y
BIJIMOBIAHOCTI JI0 3aTBEPAKEHOTO PO3KIAAY, a TAKOXK BIILHOTO BiJBIAYBaHHS MPAKTHUHUX 3aHATH
Ui 0Ci0, SKI OTpUMaIM Ha Ie JO3BUI BigmoBimHO 10 «llOps/KY Ha/IaHHS JIO3BOJY HA BUIBHE

BIJBIIYBaHHS 3aHATb 37100yBayaM BUIOi ocBiTH HY «YepHIriBchbka MOMITEXHIKa»». 3alOpyKOIO
YCIIITHOTO BHBYCHHS JAMCHUIUIIHU € aKTHUBHICTH Ta 3aJy4CHHS MiJ Yac MPOBEICHHS MPaKTHYHHX

3aHaTh. KoHcynbTanii BigOyBalOThCs B ayqUTOPIsSX yHIBepcUTeTy abo y gopmari BigeokoHdpepeliii B
cuctemi Microsoft Teams (uepe3 Oe3nekoBi OOMEXKEHHS) y BiIIIOBIAHOCTI JI0 3aTBEPIKCHOTO
po3kiaay abo Ha 3anut 3BO.

Tlonimuka w000 8i08idysaHusi.

BinBigyBaHHS 3aHATH € 000B’13k0BUM. [Ipr HAIBHOCTI MOBaXHUX MPUYUH (XBOpoOa, y4acTh B
IHIIUX BUJAX HABYAJIBHOI, HAYKOBOI YW OpraHi3auiiHoi podotu, odimiiia podora 3a paxom) 3BO
MOXKYTh Y3TOJIUTH 3 BUKJIQJIa4€M 1HJIMBiAyadbHUI rpadik HaBYaHHS Ta 371a4i BCiX BHJIIB HABYAJIBHOI
pobotu. 3BO MOoxXyTh nepeckiazaTi abo BIANPALbOBYBAaTH MPOIYILEH] 3aHATTS HAa KOHCYJIbTALIsX
BUKJIaJ[a4ya Y y CHeIlialbHO BiJIBEICHUN BUKIIAAa4eM Il [IbOTO Yac.

Tonimuxa wo0o npagun no8ediHKU HA 3aHAMMSX.

AKTHBHA y4yacTh y HaBUaJbHOMY IpOIIECi, BUKOHAHHS HEOOXIAHOrO MiHIMyMy HaBYaJbHOL
poOOTH, KOPEKTHA MOBEIHKA MO0 1HIIUX YYaCHUKIB HABYAIBHOTO MPOIIECY, B3a€MOTIOBAra.

Tlonimuka xopucmyeanus Hoymoykamu / cmapmagouamu

[Tpoxanus m0 3100yBauiB TpuMmaru cMapTHOHH TEpEeBENECHUMH y O€33BYUHHH pEeXUM
MPOTATOM MPAKTHUYHUX 3aHATh, TaK K J3BIHKHU, MEPEMUCKU Ta CIUIKYBAaHHS Y COIIAIbHUX Mepexax
BiJIBOJIIKAIOTH BiJl TIPOBEACHHS 3aHATH SK BHKJIAnada, Tak W iHmmMX 3700yBaudiB. HoyTOykw,
IUTAHIIETH Ta CMapT(OHU HE MOXKYTh BHUKOPHUCTOBYBAaTHCS B ayIUTOPISX MiJ 4Yac MpPOBEACHHA
MiICYMKOBOTO KOHTpPOJIFO (32 BHKJIIOYEHHSM MPOXOKEHHS TECTOBOTO KOHTPOJII0O B CHUCTEMI
Moodle).

Ionimuxa 3aoxouenb ma cmszHeHb

3a pe3ynpraraMu HaBYAJIbHOI, HAYKOBOI a00 OpraHi3aIliiHol TisJILHOCTI 37100yBaviB BHIIIOi
OCBITH 32 KypcOM iM MOXYTh HapaxOBYBaTHUCS IONATKOBI Oamw — mo 10 OaiiB, y 3aJIeKHOCTI Bif
BaroMocCTi JOCSITHEHb. Buau mo3a HaBuajabHOI MISJILHOCTI, 3a SKMMH 37100yBadi BHUINOI OCBITH
320XOUyIOTbCS JIONATKOBOIO KIJBKICTIO OamiB: y4acTh Yy MDKHAPOAHUX TMPOEKTaX, HAyKOBi
JOCIIPKEHHS, Te3U, Y4acTh Y HAyKOBO-NIPAKTUYHHUX KOH(EPEHIISX 3a HalpsIMaMH Kypcy.

Ionimuxa oOeonavinig. PoOoTH, sIKi 30aI0ThCA 13 MOPYIICHHSM TEpMiHIB 0€3 MOBaXHUX
IPUYUH OILIHIOIOTHCS HA HUXKYY OLIHKY. BUKiItoueHHSIM Moxe OyTH HasBHICTh MOBAXHHUX MPUYHH
HECBOEYACHOI 31aui 3a3HaueHHX poOiT (xBopoOa, ydacThb B 3a3HAYCHHMH dYac B IHIIMX BHIAX
HaBYAJIBHOI, HAYKOBOT UM OpTaHi3aliiHoi po0oTH, odimiiiHa podoTa 3a daxom).

Tonimuxa nepeckaadanHs nponyuwjeHux 3aHsamo

[IpomymieHi mpakTUYHI 3aHATTS  BianpanboByroThess 3BO. Ipadik iHIUBiMyasbHOTO
BIJIIPAIIOBAaHHS MPOMYIICHUX 3aHATHh Y3TOMKYETHCS 3 BUKJIAJaueM. BiampamroBaHHs MPaKTUIHUX
3aHATH 3MIMCHIOETHCS SIK B YCHIH (popmi, Tak 1 B MUCHMOBIM (BUPIIICHHS 3a/1a4, PIIICHHS TECTIB).
[TucemoBi po0OOTH, SIKI 3AAIOTHCS 13 MOPYLICHHSAM TEPMiHIB 0€3 MOBAKHUX MPUYHH, OLIHIOIOTHCS Ha
HIk4y ouiHky. 3BO, ski He BiampamoBad MNPOMYyHICHUX 3aHITh, HE 37ald MOAYJIbHUX
KOHTPOJIBHUX POOIT 70 37a4i 3aJiKy HE JIOIYyCKatOThCA.

Ionimuka akademiunoi 00opouecHocmi

AkanemiuHa J00pOYECHICTh MOBHMHHA OyTH 3ale3leueHa Mix Yac MPOXOIKEHHS JTaHOTO
KypcCy, 30KpeMa MpU BUKOHAHHI KOHTPOJIBHUX Ta CAMOCTIHHUX poOiIT (mpuHIMH onucaHi y Konekci
akajzieMiyHoi goopodecHocti HY «YepHiriBchka momitexHika»). CucyBaHHS MMiJ] 4ac MPOMIXKHOTO
Ta TMIiJACYMKOBOTO KOHTpOJIIB, BHUKOHAHHS MPAKTUYHUX 3aBJaHb HA 3aMOBJICHHS, I1JKa3KU
BBAXAIOTHCS TPOSBAMHU akaJeMiuHoi HemoOpodecHOCTi. Bim ycix cimyxadiB Kypcy OUIKYy€TbCS
JOTPUMAaHHS aKaJeMidyHOi TOOPOYECHOCTI y 3a3HAYeHUX BHUIE MOMeHTaX. Jlo 3m00yBadiB BHIIOI



https://stu.cn.ua/wp-content/stu-media/normobaza/normdoc/norm-osvitproces/polozhennya-pro-potochne-ta-pidsumkove-oczinyuvannya-znan-zdobuvachiv-vo.pdf
https://stu.cn.ua/wp-content/stu-media/normobaza/normdoc/norm-osvitproces/polozhennya-pro-potochne-ta-pidsumkove-oczinyuvannya-znan-zdobuvachiv-vo.pdf
https://stu.cn.ua/wp-content/stu-media/normobaza/normdoc/norm-osvitproces/poryadok-nadannya-dozvolu-na-vilne-vidviduvannya-zanyat-zdobuvacham-vyshhoyi-osvity.pdf
https://stu.cn.ua/wp-content/stu-media/normobaza/normdoc/norm-osvitproces/poryadok-nadannya-dozvolu-na-vilne-vidviduvannya-zanyat-zdobuvacham-vyshhoyi-osvity.pdf
https://stu.cn.ua/wp-content/stu-media/normobaza/normdoc/norm-yakist/kodeks-akademichnoyi-dobrochesnosti.pdf
https://stu.cn.ua/wp-content/stu-media/normobaza/normdoc/norm-yakist/kodeks-akademichnoyi-dobrochesnosti.pdf

OCBITH, Yy SIKUX OyJ0 BHUSBICHO TMOPYIICHHS aKaJeMidyHOi JOOpOYECHOCTI, 3aCTOCOBYIOTHCS
PI3HOMaHITHI JUCIUIUIIHAPHI 3aX011 (BKJIFOYAIOUYU TOBTOPHE MTPOXO/KEHHS [IEBHUX €TaIlIB).

IIpasuna nepezapaxysants Kpeoumis

KpenuTn, orpuMaHi B iHIIMX 3aKjazax BHUIIOI OCBITH, a TaKOXX PE3yJbTaTH HAaBYaHHS Y
HedopmManpHill Ta/abo i1HGOpMaNbHIM OCBITI, MOXYTh OyTH TMepe3apaxoBaHi BHUKIAZa4eM Yy
BIATIOBIZHOCTI 4O MONOXKeHHSA «IIopsSIoK BH3HAUEHHS aKaJAeMIYHOI PI3HUIN Ta Iepe3apaxXyBaHHs
HaByanpHuX Jnucimmiid v HY «YepHiriBchka MomiTexHika»». BuzHaHHS pe3ynabTaTiB HaBYaHHS Y
HeopManbHINE OCBITI PO3MOBCIOMKYETHCS HA OKpeMi 3MICTOBI MOAIydi (TeMH) HaBYaIbHOI
IUCIIAILIIHA.

10. PexomengoBana Jiteparypa
OcHoBHa:

1. AHTITIIChKa MOBa JUIs aKaJeMiUYHUX IIJICH : METOA. BKa3iBKU JI0 MPAKT. 3aHATh IS

CTYICHTIB BCiX CIEIl. ACH. Ta 3a04. OpM HaBYaHHS OCBIT. CTyIeHs «MmaricTpy» / ykman.: C. B.

JluteuH, A. 1. Cikamok, B. A. IlepminoBa. — YepHiri : HY «UepHiriBcbka moJliTeXHIKay,

2021. 44 c.

2. Hewings M. Cambridge Academic English Upper-Intermediate. Student’s Book.

Cambridge University Press, 2021. 176 p.

3. Grussendorf M. English for Presentations. Oxford University Press, 2020. 80 p.

4. Mike Wallace, Alison Wray. Critical Reading and Writing for Post-Graduates.

London. 2021. 265 p.

5. Dr. John Morley. Academic Phrasebank. Mancherster. 2020. 73 p.

6. Dooley J., Evans V. Grammarway 4. Berkhire: Express Publishing, 2023. 224 p.
JonarxoBa:

[u—

David Porter. Check your Vocabulary for Academic English. London. 2020. 81p.

2. Chin P, Koizumi Y., Reid S., Wray S., Yamazaki Y. Academic Writing Skills. Student’s
Book 1. Cambridge University Press, 2022. 130 p.

3. Cox K., Hill D. EAP Now! English for Academic Purposes. Students’ Book. 2-nd edition.
Pearson Education Australia, 2021. 287 p.

4. SxontoBa T.B. OCHOBM aHIJIOMOBHOTO HAayKOBOTO MHChMa: HaBY. MOCiO. lisi CTymeHTIB,

acnipanTiB 1 HaykoBIiB. JIbBiB: ITAIC, 2020. 220 c.

Indopmauniiini pecypeu

Kypc B cucremi nucranmiitHoro Hapuanus HY «YepHiriBcbka nositexHikay. Pexxum nmoctymy :
https://eln.stu.cn.ua/course/view.php?1d=4233

Odiuiitauit  cailt HaykoBoi Oi6mioteku HY «YepHiriBcbka mnomiTexHika». Pexum poctymy :
http://library2.stu.cn.ua/

Online libraries
https://www.jstor.org/
https://web.library.yale.edu/digital-collections

https://library.harvard.edu/digital-collections

Online dictionaries
https://www.lexico.com/en
http://www.eff.org/papers/eegtti/ege 286/html

https://dictionary.cambridge.org/
https://www.macmillandictionary.com/
https://www.lexilogos.com/english/dictionary.htm



https://stu.cn.ua/wp-content/stu-media/normobaza/normdoc/norm-osvitproces/poryadok-vyznachennya-akademichnoi-riznyczi-ta-vyznannya-rezultativ-poperednogo-navchannya.pdf
https://stu.cn.ua/wp-content/stu-media/normobaza/normdoc/norm-osvitproces/poryadok-vyznachennya-akademichnoi-riznyczi-ta-vyznannya-rezultativ-poperednogo-navchannya.pdf
https://eln.stu.cn.ua/course/view.php?id=4233
http://library2.stu.cn.ua/
https://www.jstor.org/
https://web.library.yale.edu/digital-collections
https://library.harvard.edu/digital-collections
https://www.lexico.com/en
http://www.eff.org/papers/eegtti/egg_286/html
https://dictionary.cambridge.org/
https://www.macmillandictionary.com/
https://www.lexilogos.com/english/dictionary.htm

English grammar websites

https://www.englishgrammar.org/
https://www.englishclub.com/grammar/
https://www.perfect-english-grammar.com/index.html
https://www.ef.com/wwen/english-resources/english-grammar/

Online resources from the British Council

http://learnenglish.britishcouncil.org/writing-purpose/resources
https://learnenglish.britishcouncil.org/english-grammar-reference

British Council EILTS

http://www.britishcouncil.org.ua/free-IELTS-practice-test
https://ielts.britishcouncil.org/esp


https://www.englishgrammar.org/
https://www.englishclub.com/grammar/
https://www.perfect-english-grammar.com/index.html
https://www.ef.com/wwen/english-resources/english-grammar/
http://learnenglish.britishcouncil.org/writing-purpose/resources
https://learnenglish.britishcouncil.org/english-grammar-reference
http://www.britishcouncil.org.ua/free-IELTS-practice-test
https://ielts.britishcouncil.org/esp
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